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CONVENIO ESPECÍFICO DE COLABORACIÓN ENTRE 

A UNIVERSIDADE DE VIGO (ESPAÑA) E     
PARA O INTERCAMBIO DE ESTUDANTES

Vigo,      de     de            

Ao abeiro do convenio marco de colaboración entre a Universidade de Vigo e 
INTERCAMBIO DE ESTUDANTES

1. Un número máximo de 4 estudantes de cada institución poderá participar no intercambio. O período de intercambio non excederá de dous anos académicos. 

2. O intercambio estará aberto a estudantes, que completarán polo menos un ano de estudos académicos.

3. Os/As candidatos/as que desexen participar no intercambio serán seleccionados/as pola universidade de orixe e aceptados pola universidade de acollida. Cada unha das partes deste convenio intentará seleccionar unicamente a estudantes que posúan coñecementos lingüísticos suficientes para poder seguir as clases na universidade de acollida.

4. Os/As estudantes que participen no intercambio non abonarán taxas na universidade de acollida pero si as taxas académicas dos seus respectivos programas de estudo na súa universidade de orixe.

5. Os/As estudantes deberán pagar todos os seus gastos persoais, transporte, aloxamento, manutención, libros e seguro médico. Os/As estudantes serán responsables de subscribir un seguro médico adecuado. O xustificante deste seguro será presentado ante a universidade de acollida.

6. A universidade de acollida axudará aos/ás estudantes a encontrar un aloxamento adecuado e ofreceralles información sobre o campus.
7. Os/As estudantes que participen no intercambio estarán suxeitos/as ás normas da universidade de acollida e ás leis do país de acollida durante o intercambio.

8. A universidade de acollida enviará directamente á universidade de orixe un certificado oficial dos resultados académicos de cada estudante, cando lle sexa solicitado polos/as estudantes ou pola universidade de orixe.

9. Os créditos obtidos polos/as estudantes na universidade de acollida poderán ser recoñecidos dentro do seu plan de estudos na universidade de orixe. O programa de estudos proposto na universidade de acollida será aprobado pola universidade de orixe con anterioridade o intercambio.

10. Se os/as estudantes que participan no intercambio desexan continuar nun programa de estudos para obter un título na universidade de acollida, despois de concluído o período de intercambio, deberán someterse aos requisitos e normas da universidade de acollida e abonar as taxas académicas.

11. A Oficina de Relacións Internacionais, ou servizo equivalente, de cada parte coordinará o desenvolvemento e xestión do intercambio en cada Institución.

12.. Este convenio empezará a producir os seus efectos a partir da data da súa sinatura e terá unha duración de 3 anos. 

Non obstante, antes do remate do prazo previsto se as circunstancias o fan aconsellable, as partes por unanimidade poderán acordar a súa prórroga polo período estritamente necesario e sempre dentro do límite máximo de ata catro anos adicional establecido na Lei 40/2015, de 1 de outubro, de réxime xurídico do sector público. 

13.. Son causas de resolución:

1.- O transcurso do prazo de vixencia do convenio sen acordarse a prórroga do mesmo.

2.- O transcurso do prazo máximo de vixencia do mesmo incluído o período de prórroga establecido no mesmo.

3.- O acordo unánime dos asinantes.

4.- O incumprimento das obrigas e compromisos asumidos por parte de algún dos asinantes. 

5.- Por decisión xudicial declaratoria da nulidade do convenio.

6.- Por calquera das causas contempladas na normativa da universidade sobre o contido do convenio.
14. 
(ESCOLLER ENTRE A OPCIÓN A, B. OU C, DEBENDO QUEDAR NO CONVENIO UNHA SOA OPCIÓN)

OPCIÓN A
CLÁUSULA PARA CONVENIOS EN ESPAÑA OU ENTRE PAÍSES DA UE
As partes manifestan que coñecen e compren a lexislación europea en materia de Protección de Datos de Carácter Persoal, á que se someten de forma expresa, comprometéndose a dar un uso debido aos datos de tal natureza que obteñan como consecuencia do desenvolvemento do presente convenio, no marco do disposto polo Regulamento (UE) 2016/679 do Parlamento Europeo e do Consello, de 27 de abril de 2016.

As partes comprométense a tratar os datos de carácter persoal coa finalidade exclusiva de realizar o servizo.

As partes comprométense a que os datos de carácter persoal non serán obxecto de ningún tratamento distinto aos previstos neste convenio. 

As partes comprométense a que os datos de carácter persoal non se cederán a terceiros, salvo nos casos en que exista unha obrigación legal.

As persoas interesadas poderán exercer, no seu caso, os dereitos de acceso, rectificación, cancelación, oposición, limitación e portabilidade nos termos legais previstos, mediante a comunicación ao domicilio social da respectiva entidade. 

A entidade colaboradora adoptará as medidas adecuadas para limitar o acceso dos seus empregados aos datos persoais durante a vixencia deste convenio.

Os datos de carácter persoal deberán ser destruídos ou devoltos, a criterio da Universidade de Vigo, unha vez finalizada a vixencia do convenio e no momento en que, en cumprimento das condicións pactadas ou legalmente previstas, remate a relación entre ambas partes; sen prexuízo das excepcións que a normativa e/ou as decisións xudiciais puidesen establecer con respecto ao mantemento temporal mínimo de certos datos que pola súa natureza así se requira. O mesmo destino haberá de darse a calquera soporte ou documento no que conste algún dato de carácter persoal obxecto de tratamento.

OPCIÓN B
CLÁUSULA PARA CONVENIOS CON PAÍSES DECLARADOS DE NIVEL ADECUADO POLA COMISIÓN EUROPEA 

As partes manifestan que coñecen e compren a lexislación europea en materia de Protección de Datos de Carácter Persoal, á que se someten expresamente, comprometéndose a dar un uso debido aos datos de tal natureza que obteñan como consecuencia do desenvolvemento do presente convenio, no marco do disposto polo Regulamento (UE) 2016/679, do Parlamento Europeo e do Consello, de 27 de abril de 2016, e na Decisión.
.......................................................

As partes comprométense a tratar os datos de carácter persoal coa finalidade exclusiva de realizar o servizo.

As partes comprométense a que os datos de carácter persoal non serán obxecto de ningún tratamento distinto aos previstos neste convenio. 

As persoas interesadas poderán exercer, no seu caso, os dereitos de acceso, rectificación, cancelación, oposición, limitación e portabilidade nos termos legais previstos, mediante a comunicación ao domicilio social da respectiva entidade. 

A entidade colaboradora adoptará as medidas adecuadas para limitar o acceso dos seus empregados aos datos persoais durante a vixencia deste convenio.

Os datos de carácter persoal deberán ser destruídos ou devoltos, a criterio da Universidade de Vigo, unha vez finalizada a vixencia do convenio e no momento en que, en cumprimento das condicións pactadas ou legalmente previstas, remate a relación entre ambas partes; sen prexuízo das excepcións que a normativa e/ou as decisións xudiciais puidesen establecer con respecto ao mantemento temporal mínimo de certos datos que pola súa natureza así se requira. O mesmo destino haberá de darse a calquera soporte ou documento no que conste algún dato de carácter persoal obxecto de tratamento.

OPCIÓN C
CLÁUSULA PARA CONVENIOS CON PAÍSES NON PERTENCENTES Á UE E NON DECLARADOS ADECUADOS

Ao tratarse dun país carente de lexislación equiparable ao Regulamento (UE) 2016/679 do Parlamento Europeo e do Consello, de 27 de abril de 2016, dunha decisión de adecuación ou das garantías adecuadas para a transferencia de datos de carácter persoal dende a Unión Europea, dita transferencia soamente será posible nalgunha das seguintes circunstancias, correspondendo ás partes acreditala en todos os seus extremos (marcar a que proceda):

a persoa interesada deu explicitamente o seu consentimento á transferencia de datos, tras ser informada dos posibles riscos para ela das devanditas transferencias debido á ausencia dunha decisión de adecuación ou das garantías adecuadas;

a transferencia é necesaria para a execución dun contrato entre a persoa interesada e o responsable do tratamento ou para a execución de medidas precontractuais adoptadas a solicitude da persoa interesada;

a transferencia é necesaria para a celebración ou execución dun contrato entre o responsable do tratamento e outra persoa física ou xurídica, no interese do titular dos datos persoais;

a transferencia é necesaria por razóns de interese público recoñecidas polo Dereito europeo ou polo Dereito nacional aplicable ao responsable do tratamento;

a transferencia é necesaria para a formulación, o exercicio ou a defensa de reclamacións;

a transferencia é necesaria para protexer os intereses vitais da persoa interesada, ou doutras persoas, cando aquela estea física ou xuridicamente incapacitada para dar o seu consentimento.

E en proba de conformidade, asínase o presente convenio marco en exemplar duplicado no lugar e data indicado ao comezo.

	POLA UNIVERSIDADE DE VIGO

O Reitor

Manuel Joaquín Reigosa Roger
	POR  FORMTEXT 

    
    


� Dependendo do lugar onde se encontre a entidade haberá que engadir unha decisión ou outra. O listado das Decisións atópase na web: � HYPERLINK "https://www.aepd.es/reglamento/cumplimiento/transferencias-internacionales.html" �https://www.aepd.es/reglamento/cumplimiento/transferencias-internacionales.html� 
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